
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
к Примерным условиям договора о срочных сделках на финансовых рынках
Примерная форма генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках

НАСТОЯЩЕЕ ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ О СРОЧНЫХ СДЕЛКАХ НА ФИНАНСОВЫХ РЫНКАХ (далее — «Генеральное соглашение») заключено «___» ____________ 20__ года

между

(1) [●] (далее — «Сторона А»), созданным и действующим в соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: [●], Российская Федерация, в лице [президента/председателя правления/генерального директора] [●], действующего на основании [Устава], с одной стороны и

(2) [●] (далее — «Сторона Б»), созданным и действующим в соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: [●], Российская Федерация, в лице [президента/председателя правления/генерального директора] [●], действующего на основании [Устава], с другой стороны,

далее совместно именуемыми «Стороны», а по отдельности — «Сторона».

Принимая во внимание, что

Стороны намереваются заключать [сделки спот и]( срочные сделки на финансовых рынках,
Стороны договорились о следующем:
1. Применение положений Примерных условий договора и Стандартных условий. Определение терминов, используемых в Генеральном соглашении
1.1. Стороны договариваются о том, что к отношениям Сторон в связи со Сделками применяются положения Примерных условий договора о срочных сделках на финансовых рынках, опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка (далее — «Примерные условия договора»), с учетом изменений и дополнений, установленных в Генеральном соглашении.

1.2. Термины, используемые с заглавной буквы в Генеральном соглашении, имеют значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора, если Генеральным соглашением не предусмотрено иное.

1.3. Стороны договариваются о том, что Стандартные условия применяются к отношениям Сторон по Сделке в случае ссылки на эти Стандартные условия в Подтверждении или в соответствии с пунктом 1.3 статьи 1 Примерных условий договора.
2. Подтверждение Сделок
2.1. Для целей пункта 2.7 статьи 2 Примерных условий договора Стороны устанавливают следующий порядок составления Подтверждения.

2.2. *[Не позднее следующего Рабочего дня после Даты сделки [или в Дату сделки применительно к сделкам спот](( Сторона А направляет Стороне Б посредством факсимильной связи подписанное Подтверждение, содержащее все существенные и иные условия Сделки, а Сторона Б подтверждает свое согласие с правильностью изложения в Подтверждении согласованных условий Сделки и другими условиями Сделки при их наличии, подписав его в указанном месте, и возвращает подписанное Подтверждение Стороне А также посредством факсимильной связи.
2.3. Подтверждение, направленное Стороной А, считается принятым Стороной Б при отсутствии очевидной ошибки, если Сторона Б не возражает относительно условий Сделки, содержащихся в Подтверждении, или не направит исправленный вариант Подтверждения посредством факсимильной связи не позднее [следующего] Рабочего дня после его получения [или в тот же день применительно к сделкам спот]((.
2.4. Если Сторона Б направляет исправленный вариант Подтверждения в срок, указанный в пункте 2.3 настоящей статьи 2, Сторона А, получив исправленный вариант Подтверждения, вправе не позднее [следующего] Рабочего дня после его получения [или в тот же день применительно к сделкам спот](( направить посредством факсимильной связи возражения относительно содержания исправленного варианта Подтверждения.

2.5. Если Сторона Б не принимает возражений Стороны А относительно содержания исправленного варианта Подтверждения, Сделка считается заключенной в соответствии с пунктом 2.6 статьи 2 Примерных условий договора без учета тех условий, по которым у Сторон остались разногласия, если Стороны не договорятся об ином.

2.6. Если Подтверждение, его исправленный вариант или возражения Стороны Б по Подтверждению в иной форме не были направлены Стороной Б в соответствии с пунктом 2.2 или 2.3 настоящей статьи 2, по требованию Стороны А Сторона Б обязана направить подписанное Стороной Б Подтверждение не позднее [следующего] Рабочего дня посредством факсимильной связи либо в порядке и сроки, предусмотренные пунктом 2.7 настоящей статьи 2.

2.7. По требованию любой Стороны не позднее [двух] Рабочих дней после Даты сделки [или в Дату сделки применительно к сделкам спот](, Стороны обязаны обменяться (с курьером или по почте) оригиналами Подтверждений, подписанными уполномоченными представителями Сторон.]
ИЛИ

2.2
(([Не позднее следующего Рабочего дня после Даты сделки [или в Дату сделки применительно к сделкам спот]( Стороны направляют друг другу посредством факсимильной связи [или по системе «S.W.I.F.T.»] Подтверждения, содержащие все существенные и иные условия Сделки.

2.3
В случае несовпадения существенных условий Сделки в Подтверждениях, направленных друг другу Сторонами, Сделка считается заключенной на условиях, согласованных Сторонами в порядке, установленном пунктом 2.6 статьи 2 Примерных условий договора. Сторона, направившая Подтверждение, соответствующее таким условиям Сделки, имеет право требовать исправления Подтверждения, направленного другой Стороной.

2.4
В случае несовпадения в Подтверждениях условий Сделки, Сделка считается заключенной в соответствии с пунктом 2.6 статьи 2 Примерных условий договора на условиях, совпадающих в обоих Подтверждениях, если Стороны не договорятся об ином.

2.5
Если Подтверждение не было направлено одной из Сторон в соответствии с пунктом 2.2 настоящей статьи 2, эта Сторона по требованию другой Стороны обязана не позднее [следующего] Рабочего дня направить Подтверждение по системе «S.W.I.F.T.» либо в порядке и сроки, предусмотренные пунктом 2.6 настоящей статьи 2.

2.6
По требованию любой Стороны не позднее [двух] Рабочих дней после Даты сделки [или в Дату сделки применительно к сделкам спот](, Стороны обязаны обменяться (с курьером или по почте) оригиналами Подтверждений, подписанными уполномоченными представителями Сторон.](((
3. Положения о прекращении

3.1. Связанное лицо означает:

(1) применительно к Стороне А для целей:

(1) подпункта (д) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(2) подпункта (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(3) подпункта (3) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(4) пункта 5.2 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(5) подпункта (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора [●];
(2) применительно к Стороне Б для целей:

(1) подпункта (д) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(2) подпункта (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(3) подпункта (3) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(4) пункта 5.2 статьи 5 Примерных условий договора [●];

(5) подпункта (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора [●].

3.2. Иная срочная сделка [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора] [означает [●]*.
3.3. Подпункт (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора (Нарушение обязательств перед третьими лицами (кросс-дефолт)):
Задолженность перед третьими лицами [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора] [означает [●]*.
Пороговая сумма означает:

[для Стороны А — [не применяется]/[●].]
[для Стороны Б — [не применяется]/[●].]

3.4. Подпункт (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора (Снижение платежеспособности вследствие реорганизации)

[[не] применяются]* к Стороне А,
[[не] применяются]* к Стороне Б.

3.5. Валюта прекращения [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора] [означает [●]*.

3.6. Дополнительное основание прекращения [[не] применяется]*. [Дополнительное основание прекращения составляет [●]((.

Для целей указанного Дополнительного основания прекращения Затронутой стороной или Затронутыми сторонами будут [●]**.

4. Представление документов

4.1. Стороны обязуются представить следующие документы:

	Сторона, представляющая документ
	Вид документа
	Дата представления
	Отметка о применении пункта 4.10 статьи 4 Примерных условий договора

	Сторона [А/Б]
	[Учредительные документы](
	
	[Да][Нет]((

	Сторона [А/Б]
	Свидетельство о государственной регистрации*
	
	[Да][Нет]**

	Сторона [А/Б]
	[Лицензия на осуществление банковских операций] [иная лицензия, имеющая существенное значение для деятельности Стороны [А/Б]]*
	
	[Да][Нет]**

	Сторона [А/Б]
	Карточка (или альбом) с образцами подписей уполномоченных представителей Стороны [А/Б](((
	
	[Да][Нет]**

	Сторона [А/Б]
	Документы, подтверждающие полномочия представителей Стороны [А/Б], если Генеральное соглашение подписывается лицом, не являющимся единоличным исполнительным органом Стороны [А/Б]***
	
	[Да][Нет]**

	Сторона [А/Б]
	Документы, подтверждающие полномочия представителей Стороны [А/Б] на заключение Сделок***
	
	[Да][Нет]**

	Сторона [А/Б]
	[Разрешения, согласия и одобрения государственных органов, которые Сторона обязана получить в отношении Соглашения или любого из Документов об обеспечении, подписанного этой Стороной.]((((
	
	[Да][Нет]**

	[●](((((
	
	
	


4.2. В случае внесения изменений или дополнений в документы, представленные Стороной в соответствии с настоящим пунктом, либо их отмены или признания утратившими силу эта Сторона обязана незамедлительно уведомить об этом другую Сторону и в разумный срок представить измененные или дополненные документы либо новые документы, принятые взамен отмененных или утративших силу.

5. Разное

5.1. Адреса для уведомлений. Для целей пункта 10.1 статьи 10 Примерных условий договора:

(1) Адрес Стороны А для уведомлений или иных сообщений:

	Почтовый адрес:
	

	Вниманию:
	

	Телефон:
	

	Факс:
	

	Адрес электронной почты:
	

	[●]
	

	Особые указания:
	


(2) Адрес Стороны Б для уведомлений или иных сообщений:

	Почтовый адрес:
	

	Вниманию:
	

	Телефон:
	

	Факс:
	

	Адрес электронной почты:
	

	[●]
	

	Особые указания:
	


5.2. [Расчетный агент. Расчетным агентом является [●], если применительно к Сделке иное не установлено ее условиями.]*
5.3. Документ об обеспечении. Данные о Документе об обеспечении: [●].] [отсутствует.]((
5.4. Лицо, предоставляющее обеспечение, 
применительно к Стороне А означает [●];] [отсутствует;](
применительно к Стороне Б означает [●].] [отсутствует.]*
5.5. [Комплексный платежный неттинг. Для целей пункта 3.7 статьи 3 Примерных условий договора Стороны договариваются о том, что обязательства Сторон совершить в пользу друг друга платежи в одной и той же валюте в одну и ту же дату, возникшие из разных Сделок, прекращаются автоматически. Если при этом общая сумма обязательства одной Стороны превышает общую сумму обязательства другой Стороны, обязательство первой Стороны прекращается в части, равной сумме обязательства другой Стороны, а обязательство последней прекращается полностью. По инициативе любой из Сторон Стороны сверяют подлежащую уплате разницу между суммами обязательств Сторон до совершения соответствующего платежа.]((
5.6. Аффилированное лицо [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора.] [означает [●].]*
5.7. Отсутствие судебных разбирательств. Для целей пункта 4.9 статьи 4 Примерных условий договора Связанное лицо означает
применительно к Стороне А [●];
применительно к Стороне Б [●].

5.8. Дополнительное заявление или заверение [[не] применяется]*.
(1) [Для целей статьи 4 Примерных условий договора Дополнительные заявления составляют:

(1) [Сторона Б заключает каждую Сделку с хозяйственной целью, заключающейся в управлении рисками, возникающими в процессе ее предпринимательской деятельности.
(2) Сторона Б в полной мере понимает характер Сделок, признает все потенциальные последствия и риски, связанные с ними (включая среди прочего возможную прибыль или убытки, возникающие вследствие колебаний цен, ставок, валютных курсов и иных рыночных показателей, а также юридические и иные риски в связи со Сделками).](((
(3) [●].]
(2) [Для целей статьи 4 Примерных условий договора Дополнительные заверения составляют:

(1) [каждая Сторона обязуется незамедлительно уведомлять другую Сторону о своем Нарушении обязательства, Техническом дефолте, Банкротстве, Потенциальном банкротстве или известном ей Ином основании досрочного прекращения;](
(2) [●].]
5.9. Рабочий день [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора.] [означает [●].]((
5.10. Электронные средства связи [имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора[, а также включает [●](((].] [означает [●].]((((
6. Прочие положения

Изменение Генерального соглашения

6.1. Изменение Генерального соглашения, кроме случаев заключения Сделок, действительно, если совершено в письменной форме и собственноручно подписано Сторонами.

Расторжение Генерального соглашения

6.2. Каждая из Сторон вправе расторгнуть Генеральное соглашение в любое время при условии отсутствия неисполненных обязательств по Генеральному соглашению.

[Безакцептное списание
6.3. Если Сторона Б не произвела платеж по Генеральному соглашению в пользу Стороны А в установленный срок, на следующий Рабочий день после дня, когда денежное обязательство должно было быть исполнено, Сторона А вправе (без дополнительного распоряжения, поручения или подтверждения Стороны Б) осуществить безакцептное списание с банковского счета Стороны Б, открытого у Стороны А, (а) суммы такого платежа и (б) Процентов, начисленных в соответствии с Примерными условиями договора.

6.4. В целях пункта 6.3 настоящей статьи 6 в соответствии со статьями 847 и 854 Гражданского кодекса Российской Федерации Сторона Б настоящим уполномочивает Сторону А осуществлять безакцептное списание (без дополнительного распоряжения, поручения или подтверждения Стороны Б) с банковских счетов Стороны Б, открытых у Стороны А, сумм, причитающихся Стороне А от Стороны Б по Генеральному соглашению(.

6.5. Если у Стороны Б нет банковских счетов, открытых у Стороны А, в соответствии со статьей 847 Гражданского кодекса Российской Федерации Сторона Б в целях пункта 6.3 настоящей статьи 6 настоящим уполномочивает Сторону А осуществлять безакцептное списание (без дополнительного распоряжения, поручения или подтверждения Стороны Б) сумм, причитающихся Стороне А от Стороны Б по Генеральному соглашению, с банковских счетов Стороны Б, открытых в других кредитных организациях. Сторона Б обязуется осуществить все необходимые действия, чтобы обеспечить осуществление Стороной А этого права безакцептного списания, в том числе включить в договоры банковского счета с другими кредитными организациями условия о безакцептном списании денежных средств либо заключить дополнительное соглашение к договору банковского счета, содержащее соответствующее условие, а также предоставить в обслуживающую кредитную организацию сведения о Стороне А как о кредиторе (получателе средств), который имеет право выставлять платежные требования на списание денежных средств в безакцептном порядке, обязательствах, по которым будут производиться платежи, а также о Генеральном соглашении как об основном договоре (дата, номер и соответствующий пункт, предусматривающий право безакцептного списания).]((
[Соглашение о передаче споров на разрешение третейского суда
6.6. Все споры, возникающие между сторонами, в связи с изменением, расторжением, неисполнением либо ненадлежащим исполнением Генерального соглашения, по поводу его недействительности, признания его незаключенным, а также заключенных в соответствии с ним (на его основе) сделок разрешаются в Третейском суде Ассоциации российских банков в соответствии с его Регламентом. Решения Третейского суда Ассоциации российских банков признаются сторонами окончательными и обязательными для исполнения. Стороны подтверждают, что неисполненное в срок решение Третейского суда Ассоциации российских банков приводится в исполнение в соответствий с законодательством Российской Федерации, межреспубликанскими и международными соглашениями.](
В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО Стороны подписали настоящее Генеральное соглашение в день, указанный в преамбуле настоящего Генерального соглашения.

ПОДПИСАНО 


)





)





)
Ф. И. О.: 



)
Должность: 


)





)
за и от имени


)
[Наименование Стороны А]
)
[Печать]



)





)





)





)





)
Ф. И. О.: 



)
Должность: 


)





)
за и от имени


)
[Наименование Стороны Б]
)
[Печать]



)

(	Положение удаляется, если Генеральное соглашение не будет применяться к сделкам спот.


*	Здесь изложен примерный порядок составления Подтверждения для «клиентской» версии Генерального соглашения.


((	Положение удаляется, если Генеральное соглашение не будет применяться к сделкам спот.


(	Положение удаляется, если Генеральное соглашение не будет применяться к сделкам спот.


((	Здесь изложен примерный порядок составления Подтверждения для «межбанковской» версии Генерального соглашения.


(((	Один из вариантов, «клиентский» или «межбанковский», удаляется в зависимости от ситуации.


*	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации.


((	Указывается, если Дополнительное основание расторжения будет применяться.


(	Нотариально удостоверенная копия.


((	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации.


(((	Оформленная в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.


((((	Копия, удостоверенная способом, указанным Стороной, которой представляется документ.


(((((	Здесь могут быть указаны иные документы, представляемые одной или обеими Сторонами.


*	Указывается, если применимо.


((	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации.


(	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации.


((	Стороны включают это положение, если намерены применять комплексный платежный неттинг.


(((	Рекомендуется включать, если Сторона Б является юридическим лицом, не являющимся кредитной организацией или профессиональным участником рынка ценных бумаг.


(	Стороны могут включить это положение, если они готовы принять на себя обязательство уведомлять контрагента о наступлении любого из указанных событий.


((	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации. Если одна из Сторон находится или состоит на обслуживании в кредитной организации либо поставка по Сделке должна быть осуществлена через расчетную и/или клиринговую систему, находящихся не в г. Москве, а в ином субъекте Российской Федерации, определение Рабочего дня может нуждается в изменении в Генеральном соглашении или условиях Сделки.


(((	Здесь Стороны могут дополнить перечень Электронных средств связи, указанный в статье 12 Примерных условий договора.


((((	Один из вариантов удаляется в зависимости от ситуации. Выбирая второй вариант, Стороны могут установить, альтернативный набор Электронных средств связи, исключив применение определения, указанного в статье 12 Примерных условий договора.


(	Обратите внимание, что в соответствии с пунктом 11.2 Положения Банка России от 3 октября 2002 года № 2-П «О безналичных расчетах в Российской Федерации» условие о безакцептном списании также должно быть включено в договор банковского счета.


((	Данное положение может быть включено в Генеральное соглашение, если одной из Сторон является кредитная организация.


(	Если Стороны, заключившие Генеральное соглашение, хотят иметь возможность в случае возникновения спора рассмотреть такой спор в третейском суде, они должны четко и специально предусмотреть это в Генеральном соглашении или договориться об этом между собой в переписке, подтверждающей согласие на это между ними. Сам факт заключения Генерального соглашения и включения в него условий Стандартной документации не означает, что Стороны договорились о рассмотрении спора третейским судом. Стороны могут использовать данную арбитражную оговорку или включить в Генеральное соглашение собственную арбитражную оговорку.
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